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A3bIKOBbIE KOHTAKTbI KAK ®PAKTOP ®OPMUPOBAHUA
NEKCUKOHA VII:I,U,I/IVICKOFO BAPUAHTA
AHITIMMCKOIO A3bIKA

[aHHasi cmambs nocesueHa Usy4yeHUr Ha4darbHO20 amara ¢hopMUpOo8aHUs IEKCUKOHa UHOUU-
CKO20 8apuaHma aHanulckoeo A3bika. Memoduka uccriedosaHus 3aKmodaemcs 8 NPUMEHeHUU aHa-
nusa criogapHbIx 0euHUUUL JIeKceM, rpedcmaesrieHHbIX 8 00HOM U3 repabix criogapell 0aHHO20
gapuaHma Hobson-Jobson, ¢ ¢hokycom Ha amumorioaudeckol cocmaensouwed. YccrnedosaHue 0o-
Kasblgaem, 4mo 3auMCcmeosaHue JIeKCUYEeCKo20 Mamepuara ugpaem KIIH4esyr porib 8 eeHe3uce
UHOULICKO20 8apuaHma aHa/ulcKo20 A3bIKa, MPOUECCe CIIOXHOM U HENPSIMOMUHEUHOM.

Krnroyeenie crnioga: uHAulickul eapuaHm aHaultickozo si3bika, Memod aHarnu3a cri08apHbIX Oe-
uUHUYUL, 3MUMOsIo2u4ecKasi Cocmassisirolasi, 93bIKogoU KOHMaKkm.

Bumko H.C. MoeHi koHmakmu sik ghakmop ¢hopMyeaHHs1 JIEKCUKOHY iHOilicbKko20 eapiaHma
aHenitcbkoi Mogu. Cmammsi rpucesHeHa 8UBYEHHIO MOYamKo8020 emarly ¢boOpMy8aHHs FIEKCUKOHY
iHOilicbko20 8apiaHma aHeniticbkoi Mogu. Memoduka OOCiOXKeHHs rorsi2ae y 3acmocy8aHHi aHarisy
criosHUKo8ux OeciHiyiti nekcem, npedcmasrneHux 8 0OHOMY 3 MepliUX CII0B8HUKI8 Ub020 8apiaHma
Hobson-Jobson, 3 ¢hokycom Ha emumornoaiyHitl cknadosil. [JocnidxeHHss 00800UMb, WO 3arno3u4eH-
HS1 JIEKCUYHO20 Mamepiasly 2pae K/to4o8y porib y 2eHe3UCi iHOItICbKo20 eapiaHma aHeriticbKoi Mosu,
npoueci ckinadHoMy ma HernpsIMOsTiHIUHOMY.

Krnroyoei cnoea: iHOIUCHKIl 8apiaHm aHasitiCbKoi Mo8uU, Memo0 aHastidy CrIo8HUKO8UX OebiHiuitl,
emumorioaiyHa cknadoea, MO8HUU KOHMaKm.

Bytko N.S. Language Contacts and the Formation of Indian English Lexicon This paper
considers the earliest stage of the Indian English (IndE) lexicon formation using the method of dictionary
definitions analysis. The focus is made on the etymology of entries in one of the first IndE dictionaries
— Hobson-Jobson that depicts English as used by colonial administration, both British and Indian. The
study infers that lexical borrowing played a major role in the genesis of IndE lexicon. It demonstrates
that in India this process was complicated and non-rectilinear.

Key words: Indian English, dictionary definitions analysis, etymological component, language
contact.

TpaHchopmaumsa aHIMUMNCKOro A3blka B rnobanbHbI MPOL4oMKaeT OCTaBNATb
HacyLHbIMY NpobreMbl, KOTopble, Ka3anoch Bbl, y)Xe NOony4Ynsin CBoe KoMMeKc-
HOe OcCBellleHMe B NMHIBUCTUYECKNX paboTax.

OpHon 13 Takmx, chopMMPOBABLLMXCA elle B cepeanHe MpoLufioro crone-
TUSA, Napagurm sIBNSETCA SA3bIKOBOE KOHTaKTUPOBaHWE, U3BECTHOE TaKke nog
Ha3BaHWSIMU KOHTAKTHOW NUHIBUCTUKMA UMW FIMHIBUCTUYECKON KOHTaKTOMOMMMN.
B pamkax gaHHOM mapagurmbl, HaumMHasi ¢ paboT Y. BanHpanxa, A. MapTuHe,
3. XayreHa [4; 11; 15], a Takke TpyaoB otedecTBeHHbIX nuHrenctos J1.B. LLep-
Obl, 5.A.CepebpeHHukoBa, B.HO. PoseHuBelira, HO.A. XKnykTeHko [7; 12; 13; 16;
17] paccmatpmBaloTCs BOMPOCHI, Kacalolmnecda camoro TePMUHOSTOrMYeCcKoro
annapara, popm a3bIKoBbIX KOHTakToB (Bbeptaraes T.A., XKnykteHko HO.A.), 6u-
nuHremama (Kapnunckun A.E.), nctopnyeckmnx n coumasnbHbIX YCITOBUN 0BLLEHNS
HapO4OB, NCUXONOrMYecknx OakTopoB KOHTaKTUpoBaHusa [1; 7; 8; 17].

N3yyaloTcs Kak KOHTaKTbl Mexay Avanektamu O4HOro A3blka, Tak U 6nmnsko-
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POACTBEHHBIMU S3bIKaMW U S3blkaMu, pa3nuyHbIMK No cBoen cTpykType. Oco-
60e MecTO 3aHMMatoT NonuTMYECKne n obpasoBaTternbHble NPobnemsl, a Takke
COOTHOLLEHNE A3bIKOB U KynbTyp [23], BO3HMKalOWeEe Kak pe3ynbraT CTOSKHO-
BEHUSA pasnMyHbIX A3bIKOBbIX Matepuin [15; 9]. 3HaunTenbHOe BHMMaHue yge-
nserca pesynsratam UHTepgepeHumMm Ha POHETUYECKOM, MOPOSOrNMYECKOM,
nekcudeckom ypoBHsx [3; 6; 10; 17].

Boratbin maTepuan gns uccnegoBaHui B paMkax AaHHOW napagurmbl npe-
[0CTaBNAeT aHrMUNCKNIA A3bIK, PYHKLNOHUPYOLUI B (POPME MHOFOYUCIIEHHbIX
HaUMOHarnbHbIX U perMoHarnbHbIX BApMaHTOB, a TakKe CTaBLUMIA OCHOBOWN NUOKM-
HOB U KpeornbCKnx s3bikoB [18; 20; 21].

Mpwn 3TOM psg acnekToB, CBA3AHHbLIX C KOHTAKTUPOBAHWEM aHINIMNCKOrO A3bl-
Ka Ha onpedeneHHbIX TEPPUTOPUSX, HYXKOAETCH B AanbHENLWeM n3ydeHumn. Tak,
cBoeobpa3ne BTOPMYHbIX BapUaHTOB aHIIMNCKOro A3blka, U B Gonbluen cTtene-
HM NX 3TUMONOrMYyeckas cocTaBnstoLLas, npeacraBnser cobon nccnegosarenb-
CKYIO NnakKyHy, kotopas morna 6bl 6bITb 3anonHeHa B paMkax Niekcukorpadguye-
CKOro ONucaHnsa AaHHbIX BapnaHTtoB. OgHako B HacTosiLLee BPeEMSst U3y4YEeHHbIMU
N McyepnbiBaloLe ONMCaHHbIMU ABNSAKOTCS NULWb NEPBUYHbIE, HAUWOHamNbHbIE
BapuaHTbl aHIMUNCKOro A3blka, B YACTHOCTU aBCTPANUNCKUA U KaHaOCKUN [CM.
paboTbl 5; 14].

VHannckun BapmaHT aHIMMNCKOro s3blka, (POPMUPYIOLLMICH B YCIOBUSIX pas-
HOOOpas3HbIX KOHTAKTHbIX CUTyaLMi, KOTOpble CKNaablBanucb Mexay aHrnumn-
CKUM £13bIKOM M S13blKaMW, pacnpocTpaHeHHbIMU B KOxxHOM A3uun, He sBnAncs
0OBbEKTOM 3TUMONOTMYECKUX N NIEKCUKOrpachnyecknx NcCneaoBaHni.

Llenb gaHHOWM cTaTby 3aknoyaeTcsl B BbISIBIEHWM 3TUMOMOIMYECKON CO-
CTaBNsAOLWEN NHANACKOrO BapuaHTa aHrIMNCKOro A3blka Ha paHHen CTagum ero
dopMnpoBaHus, 3addMKCUPOBAHHOW B FlEKCMKOrpanieckmnx UcTtovHmkax. [ns
AAHHOrO 3Tana xapakTepeH BbICOKMI YPOBEHb KOHTAKTOB NpeacTaBuTenemn 6pu-
TaAHCKOro 3THOCa C NpeacTaBUTENAMU KOPEHHOIO HaceneHus nonyoctposa WH-
AOCTaH 1 Gnusnexawmnx TeppuTOpPUN.

MaTtepmanom nccneaoBaHns Cryar nekcembl, 3adMKCUPOBaHHbIE B OQHOM
13 NepBbIX CroBapen MHAMWCKOrO BapuaHTa aHrmninckoro s3bika A Glossary of
Colloquial Anglo-Indian Words and Phrases, and of Kindred Terms, Etymological,
Historical, Geographical and Discursive, nasectHoro nog HassaHnem Hobson-
Jobson, wspaHHoro leHpuxom KOnom n Aptypom BepHennom B 1886 rogy [27].

MeToauka 3akno4aeTcs B aHann3e aTMMOSTIOMMYECKON XapakTEPUCTUKIN NEK-
ceM, cocTaBnALmx Kopnyc 6ykBbl «Ay, 3adPMKCUPOBAHHbIX B AAHHOWN NIEKCUKO-
rpacudeckon pabote. Boibop ncTouHMKa hakTudeckoro matepuana obycnos-
NeH TeM, 4YTO COCTaBUTENW CrioBapsa oTOMpanu B CIOBHWK NIEKCUKY, KOTopas
ncnone3oBanacb npeacraButensamMmum GputaHckoro aTHoca B XIX crtonetmn Bo
BPEMSI OCBOEHUSA TeppuTopun MIHann, 4To OTpaXkaeT NpoLecc 3apoXaeHus UH-
ANACKOro BapmaHTa aHrMMCKOro a3blka.

Mpexae YeM NnepenTn HeNOCPEACTBEHHO K aHanm3y NeKCUKn, NpeacTaBnsaeT-
csl HeO6XOAMMbIM PacCMOTPETb OCHOBHbIE COCTaBMSAOLMNE KOHTAKTHON CUTya-
LK, KOTOPbIE ONPEAENSIOT X0 U HanpaBieHNe paHHNX 3TanoB (POPMUPOBAHNS
WHONNCKOro BapmaHTa aHrMNCKOro A3blka.

K aTMm cocTaBnsoLwmmMm OTHOCATCS A3bIKW, PacnpoOCTPaHEHHbIE Ha TePPUTO-
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pun NHoum n 6nmsnexawumx semenb, A3blK1 NpeawecTBYOLLNX BOSTH KONOHM3a-
LUK; NONOXEHne, Lenu npeacrasutenen 6puTaHCKoro aTHoca Ha KonoHusupye-
MOW TEPPUTOPUM N, COOTBETCTBEHHO, OTHOLLEHUSI MEXAY aHTTIMNCKUM S3bIKOM U
A3blKaMy KOPEHHOIO HacerneHus, a Takke OTHOLIEHUE K aHIMUACKOMY S3blKy CO
CTOPOHbI M KOSTOHN3AaTOPOB, U NpeacTaBuTeNen MHANNCKOro (B LUMPOKOM CMbIC-
ne) aTHoca.

CornacHo UCTOPUYECKMM OaHHbIM, Ha Tepputopun MHOuMM Gbino pacnpo-
cTpaHeHo 6Gonee nonytopa TbICAY AMANEKTOB M S3bIKOB, YUCNO KOTOPbIX He
COKpaTunocb M B HacTosillee BpeMsi. Hanbonee pacnpocTpaHeHHble SA3bIKK
(ceryac umetoT ctaTyc opuumanbHbIX) NPUHAANEXaT YeTblpeM CEMbAM/BETBSM
A3bIKoB. K MHOOapuinckon BETBU OTHOCSTCS S13bIKWM XMHAW, NEeHOKadu, Kalmu-
pu, pagxacTtxaHu (cesep MHaun), 6eHrann, opusa (BOCTOYHbIE LWITAThbl), accam
(ceBepo-BocTOK NHOUK), mMapaTtxu, rygxapaTtn, KOHKaHu, HenanbCKkui (3anag
Wuguu), ypay, cnaxu (pacnpocTpaHeHbl Ha TEPPUTOPUM HECKOSbKMX LUTATOB);
K TM6eTo-6MpMaHCKOM BETBM OTHOCATCH A3blKM aHramu, ao, 6040 (ceBepo-Boc-
TOYHble TeppuTopumn MIHann); B aBCTPOasnaTCKyto CEMbIO A3bIKOB BXOOAT SA3bIKM
caHTanu, kxacu (LeHTpanbHas u ceBepo-BOCTOYHas Yyactu WHguu); apasug-
cKas cemMbsi NpeacTaBneHa TaMUbCKUM A3bIKOM, si3blkaMu Tenyry, Manasnam,
KaHHaga, Tyny (tor, toro-3anag n tro-soctok MHgum) [22, 1-10].

OpHako cuTyaumsi A3bIKOBOrO KOHTaKTUPOBAHWA CKNadblBanacb He TONbKO
N3 CTONKHOBEHWS aHITIMIACKOrIO AA3blKa C BblLlEHa3BaHHbIMU AA3blIkaMU. HA3blkamu,
OKa3aBLUMMW BNUSIHNE Ha hopMUpPOBaHME MHAOMCKOrO BapuaHTa, bbinm 1 S3blku
npeaLwecTBYOLWEN BOMHbI KOMOHM3auuKn (NOpTyranbCKUini U, B MEHbLLEN cTene-
HW, ronNnNaHACcKM U paHLy3CKMIN) U A3bIK1, pacnpoCTPaHEeHHbIE Ha TEppPUTOPUK
cocegHux ¢ MHamen B XIX cT. gepxas: MNepcuun, AdraHncrtana, Tubeta, Kutas,
Bupmbl, a Takke psga TEppUTOPUIA, CTaBLUMX BMOCNEACTBUM HE3ABUCUMbIMU
rocyaapctBamu (baHrnagew, Henana, bytaHa, lMakuctaHa), Ha TeppuTopumn
ocTpoBOB MHaunckoro okeaHa (ocobeHHo LLpwu JNlaHkn n ManbamBe) n rocygapcTs
KOro-BocTtouHon Asnn.

KoHTakTupoBaHMe GpuTaHCKOro aTHoca C KOpeHHbIM HaceneHum HOro-Boc-
TOYHOM A3nn, NPOANMUBLUEECS HECKOSbKO CTONMETUIN, HA4anocb C NpMxogoM Ha
BocTok MHann OcT-NHackom ToproBor komnaHum B Havane XVII ctonetnsa. Ye-
pe3 NaTbAecAT NeT hopnocTamm aHrMNCKNX TOproeLes, nommmo ropoga Cypa-
Ta, aBnanucb ropoga Magpac, bom6en n KanekytTa, a yxe B cepeanHe XVII
ctonetus, obnagas coOCTBEHHOW apMuen (MecTHble congaTbl nog ynpasrne-
HMeM GpuTaHCKMX OomLEepOoB), TOProBas KOMMNaHWs BO rnaBe C COOBCTBEHHbIM
reHepan-rybepHaTtopomMm, nonb3ysicb eopanbHOW pas3gpobrneHHOCTb CTpa-
Hbl, CMOrfa B35iTb NOA KOHTPOSib 6OnbLUy0 YacTb Tepputopun NHaun. Takoe
MONOXEHNEe COXPaHNAIOCh BMMOTb A0 cepeauHbl XIX cToneTtusi, 40 BOCCTaHUS
cunaeB, KOTOPOE MOSOXUITO KOHELL KECTKON KONMoHu3aTopckon nonutuke OcT-
MHAOcKonm KoMnaHuM, HO COXPaHUIO NpU 3TOM ee TOProBble Mpaea, YTo U Npu-
BErNo K npsaMomy npasneHunto VIHanen aHrmmmnckom KOPoHON.

AHMMIMICKNIM A3bIK Ha TeppuTopun NHanmn ncnonb3oBarscs B coepe TOprosnim
N ynpasreHus, SBNSanca cpegcTBoMm OOLWEeHNss cpean MUCCUOHEPOB, KOTOpPble
XOTb W HEe npeycnenyM B MacCOBOM OOpaLLeHMN KOPEHHOIO HaceneHusi B Xpu-
CTMAHCKYI0 BEpPY, HO Cbirpanu 3Ha4YUTENbHY0 Pofb B CO34aHWMM LUKOM (BMOSHE
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CBETCKMX) AN AeTEN KOPEHHOIO HaceneHus ¢ NnpenogaBaHNEM Ha aHrIMNCKOM
a3sblke [21].

B cBomx 3anunckax 06 obpasosanun (Minute on Education) Tomac bBabuHrtoH
Makonen onpegenvn aHriMNCKUn A3blK HE TONbKO Kak CPeacTBO ynpaBrieHns
MaccamMmu HaceneHnsa MHaum, Ho 1 Kak cnocob npuobLieHns Lenoro kracca o6-
pa3oBaHHbIX MHAYCOB K BoratoMy KynbTypHOMY U Hay4HOMY Hacneauto Esponbl,
41O 06eLlano npenmMyLiecTsa A TOProBnn, pasBUTUSA TEXHOMOMMU U HAYKN NX
cobcTBeHHOM cTpaHbl [21, 306-326; 22, 97-110].

PesynstaTtom (PYHKLUMOHNPOBaAHMSA aHITIMACKOMO si3blka B KONMOHWarnbHon K-
OUN 1 ero KOHTaKTUPOBAHUS C S3blkaMK, PacnpOCTPaAHEHHBbIMU Ha JAHHOWN Tep-
puTOpUN, CTano NocTeneHHoe POpMMPOBAHNE WMHOMACKOrO BapuaHTa aHrmnun-
CKOro s13blka, cBOeobpasme KOTOporo Ha fieKCMYeCKOM YPOBHE, B 3HAYMTENBHOMN
CTENneHu, onpeaensieTca 3aMMcTBOBaHHLIM MaTepuarnom.

AHanna atumonornn 95 nekcudecknx eguHul, [24-27], cocTaBnsaoLWmMX KOp-
nyc 6ykBbl «A» B crioBape Hobson-Jobson, nokasbiBaeT, YTO BCE eQuHULbI, 3a
NCKINIOYEHNEM NCKOHHOTO croBa ant (KopeHb BOCXOAUT K CTapOaHrnmMnCcKoMy ne-
pvoay C BO3MOXXHOW PEKOHCTPYKLMEN MPOTOMHAOEBPONENCKOro aHanora), ABns-
I0TCS 3aMMCTBOBAHUSAMM.

Mpwn aTom, nekcemsl africo, aloes (opdorpacunyeckme opMbl CIIOB COOTBET-
CTBYIOT UX penpeseHTauun B crnosape Hobson-Jobson) cyliecTBytoT B NeKCu-
YECKOW CUCTEME aHITIMIACKOIO A3blka, HAYMHAsA CO CTapOAaHITINNCKOro nepuoaa,
a nekcema apil (COOTBETCTBYIOLLASA B Knaccuyeckon opdorpadun aHrmmnckon
eanHuue appeal) co cpegHeaHrnMUMNCKOro nepuoaa.

Jlekcembl apricot, arab, argus, arsenal, art, artichoke, Aryan, average,
albacore, alligator, almanack nosiBunncb B aHrnnmnckom s3sike ao XVIl ctone-
TUS, T.€. paHblle MOSIBNEHNS BPUTAHCKMX KONTOHUCTOB Ha Tepputopun NHauw.
[Mpn 3TOM, HEKOTOPbLIE MOMMW SABMASATLCS 3aMMCTBOBaHUSAMM U3 A3blkoB VIHOOCTa-
Ha, KaK Hanpumep, nekcema Aryan, BOCX0o4sLLas K ANeMeHTy arya- B CaHCKpUTe,
KoTopbIv 03Ha4an ‘'compatriot’, B 6onee nosgHee Bpems 'noble, of good family’,
NPOHMKLUNIA B @HITIMACKUI A3bIK Yepes3 NepCUaCKUn, rpedeckuin 1 natbiHb. nu
Xe nekcema art, 3aMMcTBoBaHHasi U3 ctapo-gpaHuysckoro sa3bika B Xl ctone-
TUU, HO UMeIoLLLaa POACTBEHHYIO POPMY 1 B caHCKpuTe rtih 'manner, mode’.

Jlekcembl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 UBPUTA U FPEYECKOro, atlas n adam’s tree, co-
OTBETCTBEHHO, MOSABUIIUCL B JIEKCUYECKON CUCTEME aHIMUMNCKOro A3bika B XVII
n XVIII ctonetusx. K atomy xe nepnogy OTHOCUTCS MOSIBNEHNE U NTEKCUYECKUX
eonHuy, atoll, alligator-pear, albatross, alcove. [1Be nocrnegHve sBRsSOTCA 3a-
MMCTBOBaHNAMN 13 apabCKoro si3blka Yepes UCNaHCKUIA 1 NOPTYranbCKum n Yye-
pe3 dpaHLy3CKMI U NOpTyranbCckui A3biku. MNepBasi — 3aMMCcTBOBaHME U3 A3blKa
Manasnam.

MponcxoxaeHne n BpeMsl NOSABIIEHME OAHHbIX CITOB OCTaBMSIOT OTKPbITHIM
BOMPOC O TOM, MO N 3TK eauHULbI crnepea ObiTb 3aMMCTBOBAHHLIMW B aH-
IMUACKUIA A3blk B IHOMM 1 NWb 3aTeM nonacTb B OpuUTaHCKMIA BapuaHT, nnbo
e OblTb 3aMMCTBOBaHHbIMU B aHIMIMNCKNIA 3bIK B VIHOUWM Hapsagy ¢ X NpsiMbiM
NPOHNKHOBEHNEM B GPUTAHCKUI @HIMUNCKUIA, NIMOO ObiTb MPUHECEHHBIMU BpK-
TaHCKMMM noceneHuamu B HOuo.

OcTtaBlumecs 79% nekceMm sIBNAKTCA 3aMMCTBOBAHNSAMU U3 S3bIKOB, pacnpo-
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CTpPaHeHHbIX Ha TeppuTopun MHOocTaHa n Bnuanexawmx Tepputopun, n nop-
TYranbCKoro si3bika B (0OpMUPYHOLLNACSA BapUaHT aHIMMACKOro A3bika B MHOuN.

oBops 06 aTMMONOrMM AaHHbIX eanHnL, 0603HaveHHon B cnoBape Hobson-
Jobson, cnegyeTt OTMETUTb HEYBEPEHHOCTb B MPOUCXOXAEHUN OTAENbHbIX NeK-
CMYECKNX eanHWUL, Ha KOTOPYHo obpallaloT BHUMAHWE COCTaBUTENMU, U AaXe He-
KOTOPYIO COMHUTENBHOCTb U ABONCTBEHHOCTb 3TMMOSOrMN.

Tak, Hanpumep, cnoBo almyra (‘a wardrobe, chest of drawers’) nmeet poga-
CTBEHHOE CIOBO B XMHAM almari, HO ABNSIeTCA, N0 MHEHUIO aBTOPOB CNoBaps,
3aMMCTBOBaHMEM M3 NOPTYranbCKoro sidblka almario, COOTBETCTBYlOWEE dpaH-
Lly3CKOMY armoire n CTapOaHrinnckomy ambry, a Takke CKaHAMHaBCKOMY awmry
N NaTUHCKOMY armarium.

HasBaHue octpoBa Amboyna, Hekorga nNpuHaanexasLlero ronnaHguam, B
mMope Monykka He MMeeT 3TMMOJSIOrMYECKOM CChbISIKM B CroBape, npy 9ToOM B
CNOBapHOM cTaTbe NPUBOANTCS UCKOHHasA dhopma Ambun n ee 3HavyeHne ‘dew .

CraHuma Barrackpore Obina m3BecTHa cpegu cunaeB noa Ha3BaHUEM
Achanock. \CTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHWUSI MOIMM CIYXXWUTb JIEKCUYECKMe equHU-
ubl n3 xmHan Chanak v Achanak, nubo e cTaHuMsi MOrna nosyyYnTb CBOE Ha-
3BaHMe B 4YecCTb areHTa bputaHckon OcT-UHOckon komnaHum [xoba YapHoka
(Job Charnock), kKoToporo NpuHATO cynTaTh ocHoBaTenem KanbKyTThbl.

OTMMONOrMYecKom HETOYHOCTBIO OTNINYAKDTCA U reorpaduyeckne HasBaHus
Akyab, Aleppee, Alguada, Assam.

BbI3blBaeT COMHEHUSA y COCTaBUTENEen crnoBapst U 3TUMOMOIMS JieKCeMbl
alleja, B 3Ha4eHuun ‘a silk cloth 5 yards long, which has a sort of wavy line pattern
running in the length on either side’. B crioBapHon ctatbe oTMeYaeTcs, YTo TKaHb
MOXET NPOMCXOANTb U3 TypKecTaHa 1 CrioBO MOXET BOCXOAUTb, Taknm o6pasom,
K dopmam alchah, alajah wnn alachah B Typeukom si3blke, NMBO Xe ABNATLCA
NPOAYKTOM HapoAHOW 3TUMOMOrMM U accounnpoBaTtbes ¢ Arpor, permoHom MH-
AWn, rae AaHHasi TKaHb NPOV3BOAUTCS.

INexkcuyeckon eamHuue assegai (‘an African throwing spear’) npunucbiBaeT-
cs nnubo 6epbepckoe (C ncnonb3oBaHMeM apabcekoro npedumkca), NMMbo KXKHO-
adpukaHckoe, NMBO BOCTOYHOE npoucxoxaeHue. Yontep CKAT OTMevaert, 4To
Gnuxanwnm poacTBEHHbIM CITOBOM MOXHO cYMTaTb Mananckyto nekcemy seligi.

OTMMmonorva HasBaHWsa 3Men M3 nodceMencTBa yaaBoB anaconda Tak-
e He JoKasaHa Ha CEerofHsWHMN OeHb, XOTS BbICKa3blBaOTCS NPeAnonoxe-
HUS NPOUCXOXOEHUS UMEHWU OT JIEKCUYECKON eAnHWLbl B TaMUITbCKOM SA3blKe
anaikkonda, nmetowen 3HaveHune ‘having killed an elephant’, nn6o e ot eanHu-
ubl henakandaya B CMHranbCKOM s3blke, o3Hadatowen ‘lightning’ n ‘stem’.

PasnuyHble NpegnonoXeHnsi BbICKa3biBaTCA U O MPOUCXOXKAEHUN JIEKCEMbI
Apollo bunder (‘a well-known wharf at Bombay’), HaunMHasi OT UCKaXKEHHbIX Ha-
3BaHuWM pblbbl, NMpora, A0 Ha3BaHUA TaBepPHbI. He sicHa 1 aTumonorns nekcuye-
CKOV eauHuULbI arbol triste, o3HavaroLLen Ha3BaHWe pacTeHUs, U3 KOTOPOro Nosny-
YaloT WwadppaH, 1 Nekcu4eckon eauHuLbl argemone Mexicana, amepuKaHCKOro
pacTeHus, Nony4YMBLLErO LUMPOKOE pacnpocTpaHeHne B MHaun.

OcrtaBlmecs 61 nekceMbl OTHOCUTENBHO NErko pacnpeaenstTca No aTMMo-
NOrMYECKNM rpynnam, OTpaxaroLwmnmM KOHTaKTbl aHIIMACKOro A3blka C A3blKamMu
CpegHero BocTtoka, HOxHoi n KOro-BoctouHon Asmun un, B Gonbluel CTENeHH,
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KOHTaKTbl 3TUX $I3bIKOB APYr C APYroMm, YTO NPOSABMSETCS B ONOCPEeLOBaHHOM
nyTN 3aMMCTBOBaHMUS HEKOTOPbIX JIEKCUYECKUX €AMHUL,.

Hanbonee MHOroYMcneHHon rpynnon 3aMMmcTBOBaHHOWN NEKCUKM B (hOpMUPY-
IOLLMINCSt BapuaHT aHITIMIACKOrO A3blka SABMAKTCA 3aMMCTBOBaHMS U3 apabckoro
A3blka, HacuuTbiBaoLwwme 17 eguHuL,. M3 HUX ceMb lekcem ObIn 3anMCcTBOBaHbI
HanpsiMyto n3 apabckoro A3blka: ameen, ameer, ajnas, arrack, agam, alcoranas,
ashrafee. Ewwe cemb cnoB nonanu B aHIMUNCKMIA A3bIK B VIHOUK onocpenoBaH-
HbIM MyTeM Yepes3 NopTyranbCKui s3blK: aljofar, alcatif, alfandica, Abyssina,
almadia, abada, anile. I'pn 3TOM, NOCNeOHNAN Niekcudeckasl eAMHNLA BOCXOOUT K
nekceme nila B CaHCKpUTe, 4TO 03Ha4aeT ‘blue’. [1Be eauHuMLbl apabckoro npouc-
X0XOeHUs ObIN 3anMcTBOBaHbI Yepe3 XxuHan: aumil, adawlut; n ogHa nekcema
aumildar (‘one holding office’) npegcraBngaet cobon rmbpua apabekon eanHULb
amal (‘work’) n eanHnLUbl U3 a3blKa NyLUTY, O3HaYaloLLen areHTCTBO.

M3 a3bikoB, npuHagnexawmx UHO0apunCcKOn rpynne, B aHMMUNCKUN A3bIK B
MHanm 6bino 3aMmcTBoBaHO 15 nekceM. M3 caHckpuTa NpuULLIIO TPU eaNHULbI:
adigar, akalee, avatar, Yepes s3blk Manasnam u3 caHckputa bbina 3aMMmcTBoBa-
Ha elle ogHa nekcema amshom. Tpu eAnHNLBI UMEOT CXOAHbIE DOPMbI B XUHAON
N caHckpute: adjutant, aloo, ambarreh. 13 xnHgn GbINO0 3aMMCTBOBaHO LUECTb
nekcu4yecknx eguHuL;: avadavat, anna, aggari, adati, Allahabad, ak. lNocnegHsas
nekcema nmeet cxoaHble (hopMbl 1 B APYrMX MHAOEBPONENCKUX A3blkax. Jlekcu-
Yyeckasi eanHuua alpeen 6bina 3anMCcTBOBaHa Yepes nopTyranbCckui A3bik.  3a-
MMCTBOBaHHOE CITOBO agun-boat aBnsieTcs rmbpnaom NEKCUYECKO eauHULbl 13
A3blKa XMHAW U aHTTIMNCKOW eauHULbI.

[eBATb NEeKCUYEeCKMX eOuHWL, COCTaBMSIOWMX KOpnyc OykBbl «A», 3aum-
CTBOBAHbI B @HIMMNCKUI 53bIK B HOUKW 13 A3blka NyLWTY, NpUHaanexaiiero Boc-
TOYHO-MPAHCKOW rpynne si3bIkOB M PacnpoOCTPaAHEHHOIO Ha TEPPUTOPUM COBpe-
MeHHbIX [MakuctaHa n Adrannctana: aloo Bokhara, ambaree, abihowa, Afghan
(MmeeT poacTBeHHYHO hopMy CnoBa B XvHAM), achar (MMeeT cxoaHyto opmy B
Mananckom a3blke, Obina 3aMMCTBOBaHa ONocpeaoBaHHbIM NyTeM vepes nop-
TYranbCKuii A3blK; aBTOPaMm CNoBaps BbICKa3bIBAOTCA MPELNOOXKEHUs, YTO,
BO3MO)XHO, CaMO CI10BO MNonarno B S3blkM, pacnpoCcTpaHeHHble B A3uu, U3 narbi-
HW N 9BNSAETCA POACTBEHHBIM Nekceme acetaria), Acheen (MMeeT poaCTBEHHbIE
cdopmbl CrioBa B TaMUINIbCKOM U AananckoM A3bikax). [1Be nekcembl abcaree un
aurung 61NN 3aMMCTBOBaHbI aHIIMNCKMM A3bIKOM U3 NyLUTY Yepes3 XnuHau. Jlek-
cunyeckasl eguHuua agdaun npenctaBnsieT cobon rmbpua Nekcembl ag ns sisbika
XWHAW 1 NekceMbl dan 13 a3blka nyLuTy.

A3blk NpegwecTBylOLLE BOMHbI KONOHM3aumMm B MHAMM — nopTyranbCcKkuii
— cTan UCTOYHMKOM 3aMMCTBOBaHUS ONSA LLUECTU NeKcudyeckux eauHuy: andor,
amah, ayah, aldea, ananas v ala-blaze pan. lNocnegHsas nekcema siBNAETCH rm-
Opraom cnoBa POMaHCKOrO NPOUCXOXKAEHNS U aHITIUACKOWN NEKCEMBI.

LLlecTb nekcem ObINM 3aMMCTBOBaHbI B aHITIMACKUIA A3bIK B IHOUM 13 manain-
CKOro s13blka, NpMHaAneXxallero aBCTPOHE3UNCKON CEMbE 1 pacrnpoCTPaHEHHOIO
Ha ocTpoBax NHOunckoro okeaHa: agar-agar, atap, arakan, Ava, Andaman (nek-
cemMa, BO3MOXHO, MpuvLfa B aHIMUACKMI A3blK Yepe3 apabckuii) 1 egUHCTBEH-
HbI/ rnaron B uCccnegyemon rpynne fekCu4ecknx eanHnl, amuck.

OpaBungckui A3blk Manasan obecneyunn MNosiBNEHWE YETbIPEX FEKCUYECKUX

22



BUTKO H.C. SI3bIKOBbBIE KOHTAKTbI KAK ®PAKTOP ®OPMHUPOBAHUS JTEKCUKOHA...

eanHML B hopMumpyoLLeMcs MHANACKOM BapuaHTe aHrMMIUCKOro A3blka: andrum,
areca, Anchediva, Angengo.

N3 poacTBeHHOro Manasnamy TaMunbCKOro S3blka, PpacnpoOCTPaHEHHOro Ha
tore, B aHmMunckmin B IHOumn Gb1n1o 3aMMCTBOBAHO TPU NEKCUMYECKME eanHNLbI:
anicut, Arcot n rnbpungHasa nekcema angely-wood.

KuTtanckum a3bik ctan MICTOYHUKOM OAHOro reorpadn4eckoro HassaHusa Amoy.

MOMMMO TOMOHUMWYECKMX Ha3BaHWMN, 3aUMCTBOBAHHbIE €4VMHULbI UMEHYHOT
Takke 0ObEeKTbl mMaTtepuanbHOro mvpa (Hanbonee MHOrovMcrneHHas rpynna),
npeacTaBUTENEn XXMBOTHOMO U PacTUTENBHOIO MUPOB, a TaKKe ABMEHMS OyXOB-
HOWM NPaKTUKM U 0OBEKTLI reorpadnyeckon pearnbHOCTU [cMm. 2].

AHanm3a aTMMONorMmn NeKCukK, coctaenstoLen kopnyc 6yksbl «A» B crioBape
WHONNCKOro BapuaHTa aHrmnnckoro s3bika Hobson-Jobson, no3BonsieT caenartb
BbIBO O, TaK Ha3blBaeMOM, N3buparteribHOM Noaxoae aHrmMNCcKoro si3bika K npo-
Lieccy 3aMMCTBOBaHWS MHOA3bIYHOIO MaTepunana, 3aknoyarLemMcs B 3aMMCTBO-
BaHUW NEKCUKM HE TOMbKO M3 A3bIKOB PacnpOCTPaHEHHbIX HA TEPPUTOPUM NONy-
ocTpoBa MHOoOCTaH, HO 1, B BOMbLUEN CTENEHN, U3 S3bIKOB, PACNPOCTPAHEHHbIX
Ha Gnusnexawux TeppuUTopusiX, N A3bIKOB NPEALLECTBYOLIEN BOSHbI KOMOHM-
3aumn. Tak, si3blkamu, M3 KOTOpbIX ObiNo 3aMMCTBOBAHO HaMBOIbLLEE KOMNMYe-
CTBO JIEKCMYECKOrOo MaTtepuana, okasanucb apabCKuiA S3blKk U CAHCKPUT. XUH-
AW N BOCTOYHO-UPAHCKMI S3bIK MYLUTY 3aHMMaloT BTOPOE MECTO MO KONUYECTBY
NpeaocTaBneHHON 3aMMCTBOBaHHOM Nnekcukn. OguHakoBOE KONMMYECTBO JlEK-
ceM nonanu B s3blKk BpUTAHCKMX KONOHUCTOB M3 MOPTYranbCKOro U Mananckoro
A3bIKOB. EQMHMYHbIE 3aMMCTBOBAHHbIE €ANHNLbI NPULLIIA U3 S3bIKOB Maras,
TaMUITbCKOro N KuTamckoro. MNonoBuHa A3blIKOB — UCTOYHUKOB 3aMMCTBOBaHUMN
B OpMNPOBaAHMM UHOUIACKOrO BapuaHTa, He pacnpocTpaHeHbl COOCTBEHHO Ha
Tepputopun NHaun. XvHam 1 NopTyranbCKUi A3blKk BO MHOTMX CIydasix urparot
ponb S13bIKOB MOCPEAHMKOB. BO3MOXHO, NpuBREYEHNE UCTOPUYECKUX U COLU-
anbHbIX UCTOYHMKOB NMO3BONUT 0OBACHUTL Takon npedepeHumanbHbI Noaxoa,
K BbIGOPY MCTOYHMKOB 3aMMCTBOBaHMS.
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